
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #483 NECK TURNER PILOT FOR 0.483" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #483 NECK TURNER PILOT FOR 0.483" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012919
Mfr. No.: HOT2483
Caliber: 475 Caliber
Diameter (in): 0.480
Delivery weight: 0.025kg
UPC: 757253009693

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS von Forster Products, Inc.
entschieden hast. Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um deinen Patronenladeprozess zu verbessern, indem es
konsistente Ergebnisse beim Nackenbearbeiten liefert. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer das Benutzerhandbuch, bevor du den Nackenbearbeiter verwendest.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Werkzeug vor jeder Benutzung, um sicherzustellen, dass es sich in gutem Zustand befindet.
Verwende den Nackenbearbeiter nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Schneidwerkzeug vor der Verwendung sicher befestigt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der während des Betriebs im Werkzeug hängen
bleiben könnte.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen vor Trümmern oder Partikeln zu schützen, die während der Nutzung
ausgeworfen werden können.
Betreibe das Werkzeug immer in einem gut beleuchteten Bereich, um Sichtbarkeit und Kontrolle zu
gewährleisten.
Überschreite nicht die empfohlenen Basisdurchmessergrenzen für das Werkzeug.
Gehe vorsichtig mit dem Hartmetallschneider um, um Schnitte oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Wähle den passenden Pilot, der zum Durchmesser des Hülsenmundes passt. Piloten sind separat
erhältlich.
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter sauber und frei von Hindernissen ist.

Installation:

Setze die Hülse in den Aluminiumhalter ein.
Drehe den Knopf im Uhrzeigersinn, um die Hülse sicher zu fixieren.
Befestige den ausgewählten Pilot am Werkzeug und achte darauf, dass er richtig ausgerichtet ist.

Benutzung:

Stelle den Mikrometerähnlichen Knopf ein, um die gewünschte Materialabtragstiefe festzulegen.
Halte das Werkzeug mit beiden Händen für bessere Stabilität und Kontrolle.
Beginne den Nackenbearbeitungsprozess, indem du das Werkzeug sanft drehst und gleichmäßigen
Druck ausübst.
Nachdem du die Nackenbearbeitung abgeschlossen hast, lasse den Knopf los, um die Hülse sicher zu
entfernen.

Nach der Benutzung:

Reinige das Werkzeug und bewahre es an einem trockenen, sicheren Ort außerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig den Hartmetallschneider auf Abnutzung und ersetze ihn bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgenutzte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Nackenbearbeiter oder seine Komponenten nicht im Hausmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung wende dich bitte an deinen örtlichen Vertreter von Forster
Products oder besuche die offizielle Website für zusätzliche Ressourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS

Introduction
Thank you for choosing the HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS by Forster Products, Inc. This tool is
designed to enhance your cartridge reloading process by providing consistent neck turning results. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before operating the neck turner.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tool before each use to ensure it is in good working condition.
Do not use the neck turner for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the cutting tool is securely attached before use to prevent accidents.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the tool during operation.
Use protective eyewear to shield your eyes from debris or particles that may be ejected during use.
Always operate the tool in a welllit area to maintain visibility and control.
Do not exceed the recommended base diameter limits for the tool.
Handle the carbide cutter with care to prevent cuts or injuries.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Select the appropriate pilot that matches the case mouth diameter. Pilots are sold separately.
Ensure that the case holder is clean and free from obstructions.

Installation:

Insert the case into the aluminum holder.
Turn the knob clockwise to secure the case firmly in place.
Attach the selected pilot to the tool, ensuring it is properly aligned.

Usage:

Adjust the micrometerstyle knob to set the desired material removal depth.
Hold the tool with both hands for better stability and control.
Begin the neck turning process by gently rotating the tool while applying consistent pressure.
After completing the neck turning, release the knob to remove the case safely.

PostUsage:

Clean the tool and store it in a dry, safe place away from children.
Regularly inspect the carbide cutter for wear and replace it as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the neck turner or its components in household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support



For inquiries regarding safety or product support, please reach out to your local Forster Products representative or
visit the official website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el PILOTO
DE TORNEADO DE CUELLO EXTERNO MANUAL

Introducción
Gracias por elegir el PILOTO DE TORNEADO DE CUELLO EXTERNO MANUAL de Forster Products, Inc. Esta
herramienta está diseñada para mejorar tu proceso de recarga de cartuchos al proporcionar resultados consistentes
en el torneado del cuello. Lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del usuario antes de operar el torneador de cuello.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso para asegurarte de que esté en buenas condiciones de
funcionamiento.
No utilices el torneador de cuello para ningún propósito diferente al uso previsto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la herramienta de corte esté firmemente sujeta antes de usarla para evitar accidentes.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse en la herramienta durante la operación.
Usa gafas protectoras para proteger tus ojos de escombros o partículas que puedan ser expulsadas durante
el uso.
Siempre opera la herramienta en un área bien iluminada para mantener la visibilidad y el control.
No excedas los límites de diámetro de base recomendados para la herramienta.
Manipula el cortador de carburo con cuidado para evitar cortes o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Selecciona el piloto adecuado que coincida con el diámetro de la boca de la vaina. Los pilotos se
venden por separado.
Asegúrate de que el soporte de la vaina esté limpio y libre de obstrucciones.

Instalación:

Inserta la vaina en el soporte de aluminio.
Gira el pomo en sentido horario para asegurar la vaina firmemente en su lugar.
Conecta el piloto seleccionado a la herramienta, asegurándote de que esté alineado correctamente.

Uso:

Ajusta el pomo estilo micrómetro para establecer la profundidad de eliminación de material deseada.
Sostén la herramienta con ambas manos para mayor estabilidad y control.
Comienza el proceso de torneado del cuello girando suavemente la herramienta mientras aplicas
presión constante.
Después de completar el torneado del cuello, suelta el pomo para retirar la vaina de manera segura.

Postuso:

Limpia la herramienta y guárdala en un lugar seco y seguro, lejos de los niños.
Inspecciona regularmente el cortador de carburo por desgaste y reemplázalo según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier parte desgastada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el torneador de cuello ni sus componentes en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o soporte del producto, comunícate con tu representante local de Forster Products o
visita el sitio web oficial para recursos adicionales.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu PILOTO DE
TORNEADO DE CUELLO EXTERNO MANUAL. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour les PILOTES DE TOURNAGE
DE COL À MAIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le PILOTE DE TOURNAGE DE COL À MAIN de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu pour
améliorer votre processus de rechargement de cartouches en fournissant des résultats de tournage de col
cohérents. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre le manuel d'utilisation avant d'utiliser le tour à col.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez l'outil avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Ne pas utiliser le tour à col à d'autres fins que celles prévues.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'outil de coupe est solidement fixé avant utilisation pour éviter les accidents.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'outil pendant l'opération.
Utilisez des lunettes de protection pour protéger vos yeux des débris ou des particules qui pourraient être
projetés pendant l'utilisation.
Toujours utiliser l'outil dans un endroit bien éclairé pour maintenir la visibilité et le contrôle.
Ne pas dépasser les limites de diamètre de base recommandées pour l'outil.
Manipulez le coupeur en carbure avec précaution pour éviter les coupures ou les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Sélectionnez le pilote approprié qui correspond au diamètre de la bouche de la douille. Les pilotes sont
vendus séparément.
Assurezvous que le support de douille est propre et exempt d'obstructions.

Installation :

Insérez la douille dans le support en aluminium.
Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour maintenir la douille fermement en
place.
Fixez le pilote sélectionné à l'outil, en vous assurant qu'il est correctement aligné.

Utilisation :

Ajustez le bouton de style micromètre pour définir la profondeur de retrait de matière souhaitée.
Tenez l'outil avec les deux mains pour une meilleure stabilité et un meilleur contrôle.
Commencez le processus de tournage de col en faisant tourner doucement l'outil tout en appliquant
une pression constante.
Après avoir terminé le tournage de col, relâchez le bouton pour retirer la douille en toute sécurité.

Après Utilisation :

Nettoyez l'outil et rangezle dans un endroit sec et sûr, hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement le coupeur en carbure pour l'usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toute pièce usée ou endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le tour à col ou ses composants dans les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez contacter votre représentant local de
Forster Products ou visiter le site web officiel pour des ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre PILOTE DE
TOURNAGE DE COL À MAIN. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MANICO PER
TORNITURA DEL COLLO ESTERNO

Introduzione
Grazie per aver scelto il MANICO PER TORNITURA DEL COLLO ESTERNO di Forster Products, Inc. Questo
strumento è progettato per migliorare il tuo processo di ricarica delle cartucce, fornendo risultati di tornitura del collo
coerenti. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro
ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale dell'utente prima di utilizzare il tornitore del collo.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona lo strumento prima di ogni uso per assicurarti che sia in buone condizioni di funzionamento.
Non utilizzare il tornitore del collo per scopi diversi da quelli previsti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che lo strumento di taglio sia fissato saldamente prima dell'uso per prevenire incidenti.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nello strumento durante l'operazione.
Usa occhiali protettivi per proteggere gli occhi da detriti o particelle che potrebbero essere espulse durante
l'uso.
Esegui sempre l'operazione in un'area ben illuminata per mantenere la visibilità e il controllo.
Non superare i limiti di diametro della base raccomandati per lo strumento.
Maneggia il cutter in carburo con cura per prevenire tagli o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Seleziona il pilota appropriato che corrisponde al diametro della bocca della cartuccia. I piloti sono
venduti separatamente.
Assicurati che il supporto della cartuccia sia pulito e privo di ostruzioni.

Installazione:

Inserisci la cartuccia nel supporto in alluminio.
Ruota il pomello in senso orario per fissare saldamente la cartuccia in posizione.
Attacca il pilota selezionato allo strumento, assicurandoti che sia correttamente allineato.

Uso:

Regola il pomello in stile micrometrico per impostare la profondità di rimozione del materiale
desiderata.
Tieni lo strumento con entrambe le mani per una maggiore stabilità e controllo.
Inizia il processo di tornitura del collo ruotando delicatamente lo strumento mentre applichi una
pressione costante.
Dopo aver completato la tornitura del collo, rilascia il pomello per rimuovere la cartuccia in sicurezza.

PostUso:

Pulisci lo strumento e conservalo in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente il cutter in carburo per usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali parti usurate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il tornitore del collo o i suoi componenti nei rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti in metallo, dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare il tuo rappresentante
locale di Forster Products o visitare il sito ufficiale per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo MANICO PER
TORNITURA DEL COLLO ESTERNO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOTÓW DO OBROTU
SZYJKI NABOJOWEJ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOTÓW DO OBROTU SZYJKI NABOJOWEJ od Forster Products, Inc. To narzędzie zostało
zaprojektowane w celu poprawy procesu ładowania nabojów, zapewniając spójne wyniki obróbki szyjki. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcję obsługi przed użyciem narzędzia do obrotu szyjki.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie roboczym.
Nie używaj narzędzia do obrotu szyjki w żadnym innym celu niż jego zamierzony użytek.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie EU Safety Gate.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że narzędzie tnące jest mocno przymocowane przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać złapane w narzędziu podczas pracy.
Używaj okularów ochronnych, aby chronić oczy przed odłamkami lub cząstkami, które mogą być wyrzucane
podczas użycia.
Zawsze operuj narzędziem w dobrze oświetlonym miejscu, aby utrzymać widoczność i kontrolę.
Nie przekraczaj zalecanych limitów średnicy podstawy dla narzędzia.
Ostrożnie obchodź się z węglikiem, aby zapobiec skaleczeniom lub obrażeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Wybierz odpowiedni pilot, który pasuje do średnicy wlotu naboju. Piloty sprzedawane są osobno.
Upewnij się, że uchwyt naboju jest czysty i wolny od przeszkód.

Instalacja:

Włóż nabój do aluminiowego uchwytu.
Obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby mocno zabezpieczyć nabój na miejscu.
Przymocuj wybrany pilot do narzędzia, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównany.

Użytkowanie:

Dostosuj pokrętło mikrometryczne, aby ustawić pożądaną głębokość usuwania materiału.
Trzymaj narzędzie obiema rękami dla lepszej stabilności i kontroli.
Rozpocznij proces obróbki szyjki, delikatnie obracając narzędzie, jednocześnie stosując równomierny
nacisk.
Po zakończeniu obróbki szyjki, zwolnij pokrętło, aby bezpiecznie usunąć nabój.

Po Użyciu:

Wyczyść narzędzie i przechowuj je w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj węglik tnący pod kątem zużycia i wymieniaj go w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzia do obrotu szyjki ani jego komponentów do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
Forster Products lub odwiedź oficjalną stronę internetową w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne korzystanie z
PILOTÓW DO OBROTU SZYJKI NABOJOWEJ. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!
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Turvaohjeet HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER
PILOTS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS työkalun. Tämä työkalu
on suunniteltu parantamaan patruunoiden latausprosessia tarjoamalla johdonmukaisia kaulakierros tuloksia. Lue
tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä käyttöohjeet ennen kaulakierros työkalun käyttöä.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi sen olevan hyvässä toimintakunnossa.
Älä käytä kaulakierros työkalua muuhun kuin sen tarkoitetulle käytölle.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että leikkurityökalu on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni työkalussa käytön aikana.
Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi roskilta tai hiukkasilta, jotka voivat lentää käytön aikana.
Käytä työkalua hyvin valaistussa tilassa näkyvyyden ja hallinnan ylläpitämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja pohjakoon rajoja työkalulle.
Käsittele karbidileikkuria varoen, jotta vältät leikkuut tai vammat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Valitse oikea pilotti, joka vastaa patruunan suun halkaisijaa. Pilotit myydään erikseen.
Varmista, että patruunapidike on puhdas ja esteetön.

Asennus:

Aseta patruuna alumiinipidikkeeseen.
Käännä nuppia myötäpäivään kiinnittääksesi patruunan tukevasti paikalleen.
Kiinnitä valittu pilotti työkaluun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.

Käyttö:

Säädä mikrometrityylinen nuppi halutun materiaalin poistosyvyyden asettamiseksi.
Pidä työkalua molemmilla käsillä paremman vakauden ja hallinnan saavuttamiseksi.
Aloita kaulakierrosprosessi kääntämällä työkalua varovasti samalla kun käytät tasaista painetta.
Kaulakierroksen jälkeen vapauta nuppi poistaaksesi patruunan turvallisesti.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista työkalu ja säilytä se kuivassa, turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti karbidileikkurin kuluminen ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kaulakierros työkalua tai sen osia kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos mahdollista.

Lisätiedot Tukipalveluista



Turvallisuuteen tai tuoteapuun liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä paikalliseen Forster Products edustajaasi tai
vieraile virallisella verkkosivustolla saadaksesi lisäresursseja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HAND HELD OUTSIDE NECK
TURNER PILOTS tuotteesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktioner för HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS från Forster Products, Inc. Detta verktyg är
utformat för att förbättra din patronladdningsprocess genom att ge konsekventa resultat vid halsbearbetning.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå bruksanvisningen innan du använder halsbearbetaren.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera verktyget före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Använd inte halsbearbetaren för något annat än dess avsedda användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att skärverktyget är ordentligt fäst innan användning för att förhindra olyckor.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i verktyget under drift.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp eller partiklar som kan kastas ut under användning.
Arbeta alltid i ett väl upplyst område för att bibehålla sikt och kontroll.
Överskrid inte de rekommenderade basdiametergränserna för verktyget.
Hantera karbidkutter med försiktighet för att förhindra skär eller klämskador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Välj den lämpliga piloten som matchar hylsöppningens diameter. Piloter säljs separat.
Se till att hylshållaren är ren och fri från hinder.

Installation:

Sätt in hylsan i aluminiumhållaren.
Vrid knappen medurs för att säkra hylsan ordentligt på plats.
Fäst den valda piloten på verktyget och se till att den är korrekt inriktad.

Användning:

Justera micrometerknappen för att ställa in önskat materialborttagningsdjup.
Håll verktyget med båda händerna för bättre stabilitet och kontroll.
Påbörja halsbearbetningsprocessen genom att försiktigt rotera verktyget medan du applicerar konstant
tryck.
Efter att halsbearbetningen är klar, släpp knappen för att ta bort hylsan säkert.

Efter användning:

Rengör verktyget och förvara det på en torr, säker plats bortom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet karbidkutter för slitage och byt ut den vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella slitna eller skadade delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte halsbearbetaren eller dess komponenter i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen kontakta din lokala representant för Forster Products eller
besök den officiella webbplatsen för ytterligare resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din HAND
HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS od společnosti Forster Products, Inc.
Tento nástroj je navržen tak, aby zlepšil váš proces přebíjení nábojů tím, že poskytuje konzistentní výsledky při
otáčení krku. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelskou příručku před použitím otáčeče krku.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj, zda je v dobrém pracovním stavu.
Nepoužívejte otáčeč krku k jinému účelu, než k jakému je určen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je řezný nástroj bezpečně připevněn před použitím, aby se zabránilo nehodám.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly během provozu zachytit v nástroji.
Používejte ochranné brýle, abyste chránili oči před troskami nebo částicemi, které mohou být během použití
vyvrženy.
Vždy používejte nástroj v dobře osvětlené oblasti, abyste udrželi viditelnost a kontrolu.
Nepřekračujte doporučené limity průměru základny pro nástroj.
Zacházejte s karbidovým řezákem opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám nebo zraněním.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Vyberte vhodný pilot, který odpovídá průměru ústí nábojnice. Piloty se prodávají samostatně.
Ujistěte se, že je držák nábojnice čistý a bez překážek.

Instalace:

Vložte nábojnici do hliníkového držáku.
Otočte knoflíkem ve směru hodinových ručiček, abyste nábojnici pevně zajistili.
Připevněte vybraný pilot k nástroji a ujistěte se, že je správně zarovnaný.

Použití:

Nastavte knoflík s mikrometrickým ovládáním na požadovanou hloubku odstranění materiálu.
Držte nástroj oběma rukama pro lepší stabilitu a kontrolu.
Zahajte proces otáčení krku jemným otáčením nástroje při aplikaci konstantního tlaku.
Po dokončení otáčení krku uvolněte knoflík, abyste nábojnici bezpečně odstranili.

Po použití:

Vyčistěte nástroj a uložte ho na suché a bezpečné místo mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte karbidový řezák na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli opotřebované nebo poškozené části v souladu s místními předpisy.
Neličte otáčeč krku nebo jeho součásti do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové součásti, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktů se obraťte na svého místního zástupce společnosti
Forster Products nebo navštivte oficiální webové stránky pro další zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnou a efektivní zkušenost s vaším HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Děkujeme, že věnujete pozornost bezpečnosti!


